
 

 

 

 

 

 

    
  

 

 

第  十三  章  

行动之域及行动之域的通晓者 
 

 在《集塔》的一开始，督瑞塔拉施物剌问桑捷，他的儿子

和潘督诸子们在库鲁之野达摩克奢特茹做了些什么。但是迄今为

止，克利须那还没有对此作出任何回答。在本章中，克利须那清

楚地解释了战场所在的地点。 

 

1．“主说，‘绲缇之子啊，人类的身体就是战场（克奢特茹），

明白这一点的人（克奢特茹阿格亚）就可以算是智者。这样的人

能够真正了解战场的本质，他们的灵性发展已经进入了成熟阶

段。’” 

 

 克奢特茹阿格亚并不介入行动之域，恰恰相反，他对它进

行控制。 

 

 人只有一个身体，怎么可能有两个行动之域----库鲁科奢

特茹和达摩克奢特茹----呢？在人的身体内存在有两种截然不同

的原始本能，即引导人臻达至尊之灵和最崇高的达摩的灵性本能

和误导人类、使人类相信物质世界真实性的不虔诚的、邪恶的本

能。人类的心灵如果充满了神圣的灵性本能，他的身体就是达摩

之域（达摩克奢特茹）；反之，如果心灵为邪恶的力量所控制，

他的肉体就是库鲁科奢特茹。当人类向圣人请求指引的时候，两

股相反的力量之间的冲突开始显现。随着灵性的发展，灵性的本 
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能渐渐增长，邪恶的本能渐渐得到控制。一旦人心中邪恶的欲望

完全消除，灵性寻求者的最终灵性目标---对主的认知---就会实

现，他的灵性本能也将完全融入主而不复存在。克奢特茹阿格亚

就是与主融合后的“自我”。 

 

2．“巴茹阿特啊，你要知道，我是一切行动之域的全知的‘自

我’（克奢特茹阿格亚）；对我来说，关于克奢特茹、克奢特茹

阿格亚、变化的自然及‘自我’的本质的学问就是知识。” 

 

直接感知了行动之域本质的圣人认为，那些掌握了行动之域

本质的人就是克奢特茹阿格亚。在本句中，克利须那宣称，他就

是克奢特茹阿格亚。 

 

3．“现在，请仔细听我描述这个行动之域的来源及实质：它的构

成、变化、因何而来，还有克奢特茹阿格亚及其优势和能力。” 

 

 行动之域及生死轮回之圈有其产生和发展的原因，因此，

它们也是不断变化的。克奢特茹阿格亚能够控制行动之域，对

此，历代的先知都曾经有过阐述。 
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4．“关于至尊之灵的知识，早先的众多先知在不同的经

典著作中都有过阐述。” 

 

 也就是说，《吠檀多》、伟大的圣人、婆罗门苏特拉，以

及克利须那都阐述了同样的观点，克利须那的观点与其他圣人先

知们都是一致的。 

 

5-6．“简言之，人类多变、短暂易逝的物质肉体是五种元素、个

体自我、理性、未经展示者、十种感官、思想、五种感官对象、

以及欲望、仇恨、喜悦和痛苦、智慧和毅力的综合。” 

 

克利须那向阿尔诸那解释了肉体的组成，他说，人的身体是

五种元素（土、水、火、以太、气）、个体自我、理性与思想

（本句中的未经展示者即思想）等八部分以及十种感官（眼、

耳、鼻、皮肤、舌、味觉器官、手、足、生殖器官、肛门）、心

意、五种感官对象（形状、味道、气味、声音、触觉）、欲望、

仇恨、痛苦和欢乐、知觉、勇气等各种成分的总和。人的身体也

即克奢特茹，在体内产生的善行与恶行就是桑斯卡。只要这些组

成部分继续存在，人的身体就会存在。 

 

 我们再来看一下克奢特茹阿格亚所拥有的特性： 
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7．“不傲慢自大、不伤害他人、宽容、言辞与思想一致、虔诚奉

献、纯净无瑕、坚定不移，对身体、头脑与感官的控制……” 

 

 荣辱不惊、不贪慕虚荣、不愿伤害别人（阿赫因萨），这

些只是克奢特茹阿格亚众多特性中的一小部分。“赫因萨”就是

使灵魂堕落的暴力行为，“阿赫因萨”就是使灵魂升华的非暴力

行为。因此，“阿赫因萨”不仅仅意味着不使用武力，还有很多

其它的含义，其根本在于不愿对他人造成伤害。执著于灵性发展

的人自然也会积极帮助他人促进灵性发展。因此，阿赫因萨、慈

悲、言辞与思想的一致、虔诚服务于他人、纯净、坚定不移、对

身体、头脑与感官的控制，另外： 

 

8． “不追求享乐、不自满自傲、时时刻刻对生老病死痛进行反

思……” 

 

9．“超脱于家庭和妻子儿女的羁绊、不执迷不悟、心境平和、悲

喜如一……” 

 

10．“执著于对我的奉献、心无杂念、乐于隐居……” 
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 集中全部思想对克利须那或者其他的先知进行反

思，心无杂念、乐于隐居与独处，还有： 

 

11．“恒常地处于阿迪亚特姆和对至尊之灵的感知之中是唯一的

知识，除此之外的其它皆属无知。” 

 

阿迪亚特姆即对主支配一切之特性的认知，对至尊之灵、最

终本质的直接感知而产生的知觉是唯一的知识。在第四章中，克

利须那说过，那些完成了雅格亚职责并因此得以品尝知识之甘露

的人最终将与至尊、永恒的主融为一体。在本句中，他又说，对

至尊之灵本质的把握就是知识，其余皆属无知。 

 

12．“现在，我要向你传授关于无始无终之主的知识，有了这种

知识，你将品尝到永恒的滋味。” 

 

 克利须那要向阿尔诸那传授至尊之主的知识，一旦拥有这

种知识，他将实现永恒。至尊之主既没有起始，也没有结束；既

没有存在，也没有非存在；他是一个实体，崇拜者将最后融入他

的存在。一旦融入了主的存在，崇拜者就再也不会对其它事物有

所感知，因为他所感知的将只有主的存在。因此，主既不是存

在，也不是非存在，他是崇拜者唯一的感知对象。 
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 克利须那继续解释了这一伟大灵魂的特征： 

 

13．“他的眼耳手足无处不在，因为他在宇宙万物中都有存

在。” 

 

14．“虽然了解一切感官对象，他却没有感官；虽然是万物的支

持者和创造者，他却超脱于自然的属性之外；他是自然一切属性

的归属。” 

虽然不拥有感官、不执著、超越事物的一切属性，但是，他

是一切属性的支持者和享有者。 

 

15．“他存在于一切有生及无生的事物，既生气勃勃，又静若处

子。他是如此微妙，因此而不为万物所感知，他距离万物既远若

天涯，又近若咫尺。” 

 他无所不在，既静若处子、又动如脱兔；他微妙得让人无

法感知，超越人的头脑与感官。 

 

16．“他值得为人所知；他虽然完整如一，却在万物之中有万种

形态；他既是万物之父和万物的支持者，又是万物的毁灭者，” 

 本句阐明了一切外在的现象和内在的本质：外在的人的降 
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生和内在的灵魂的觉醒，外在的对瑜珈的修练和内在的对瑜珈的

坚持，外在身体的变化及内在灵魂的融入。这些都是至尊存在的

特性。  
17.“他是一切光明的源泉，因此他永远远离黑暗；他是知识的化

身，因此应该为全人类所知；他居于人类的心中，因此，只有通

过知识，人类才能把握他的存在。” 

 知识就是因直接感知而产生的认识，它使人认知主的存

在。主存在于人们的心中，因此只有通过内心的反思和瑜珈之

道，人类才能把握他的存在。 

 

18．“一旦掌握了克奢特茹、知识和主的本质，我的信徒就能达

到我的境界。” 

 在下面的诗句中，克利须那用“自然”和“灵魂”代替了

“克奢特茹”和“克奢特茹阿格亚”。 

 

19．“你应该知道，物质自然和人类的灵魂都是无始无终的。一

切具有自然三种属性的物体，还有眷恋和厌恶等一切不良的感

情，都诞生于物质自然。” 

 

20．“据说，一切行为和行为人都来源于物质自然，一切痛苦欢

乐都来源于灵魂。” 
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 一切行为和行为人都来源于自然，一切痛苦和欢乐都来源

于灵魂。洞察力和超脱是善行的根源，欲望和愤怒是恶行的根

源。 

 

21．“物质自然中的灵魂享受物质的欢乐，因此，他们无法摆脱

自然三属性的束缚。正是由于自然的三属性，他们以高等或低等

的形态不断地重新降生人世。” 

 

 也就是说，只有摆脱自然三属性的困扰，人类才能最终从

生死轮回之圈中得到解脱。 

 

22．“灵魂虽然居于身体之中，却超越身体之外。他是旁观者，

是授与者与享受者，是伟大的主，是至尊之灵。” 

 

 灵魂居于人的心中。无论身体是行善还是行恶，灵魂都不

受到任何影响，因为他只以旁观者的身份出现。如果人以正确的

方式崇拜主，他的灵魂就进入更高的层次，成为授与者。如果能

在灵性之途上更进一步，灵魂就成为享受者，享受雅格亚、苦修

等一切供奉。然后，他将成为伟大的主----自然的主人。同时，  

 

 

 

[wÈf: ‡H•$oVÒWm{ oh ^wL≤>∑V{ ‡H•$oVOm›JwUmZ≤ $& 
H$maUß JwUgL>m{@Ò` gXg⁄m{oZO›_gw $&& 21 $&& 
C‡–ÓQ>mZw_›Vm M ^Vm© ^m{∑Vm _h{˚da: $& 
[a_mÀ_{oV ¿`mfl`w∫$m{ X{h{@oÒ_›[wÈf: [a: $&& 22 $&& 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

    
 

 

自然的某种属性在他的心中依旧存在。随着进一步的修练，他开

始拥有主的特性，这时，他变成了至尊之灵。因此，灵魂虽然居

于身体之内，却超越于身体之外。 

 

23．“无论他的行为举止如何，只要掌握了灵魂、自然和三种属

性的真正本质，他就永远不会再度降生人世。” 

 

 这就是最终的赦罪。克利须那认为，对主和自然的本能领

悟是摆脱生死轮回之圈的唯一途径，接下来，他又对瑜珈之道进

行了强调。 

 

24．“有些人在自己的内心进行反思，有些人通过智慧瑜珈，还

有些人通过行动之道，实现对至尊之灵的感知。” 

 

 有些人通过观想和反思，在自己的心中感知至尊之灵；有

些人对自己的能力做出估计，通过智慧瑜珈或桑克亚瑜珈感知至

尊之灵；还有些人通过无私行动之道感知至尊之灵。本句中强调

的主要感知方式是反思，智慧之道和行动之道是反思和崇拜的方

式。 
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25．“还有些人对上述方式都一无所知，但是他们全心聆听、从

伟大的灵性导师那里汲取灵性知识，他们最终也能够成功地跨越

生死的界限。” 

 

 我们也可以从伟大的灵性导师那里寻求帮助。 

 

26．“巴茹阿特的俊杰啊，你要记住，无知无觉的克奢特茹和有

知有觉的克奢特茹阿格亚是一切活动或者静止生物的源泉。”  

 

27．“能在一切活动和静止的存在中窥见永恒不灭的主的存在，

这样的人，可谓有真知灼见。” 

 

 能够在一切生物中窥见主的存在的人才算是掌握了真理的

本质。克利须那在第八章中解释了同样的观点，他说，达到行动

的至高点之后，人的行动就再也没有善与恶之分。在本句中，他

说，那些能够在一切活动和静止的存在中感知到主的存在的人已

经真正认知了真理。 
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28． “如果能够在一切存在中感觉到主的存在，他的

‘自我’就不会堕落，因此，他将实现最终的至尊目标。” 

 时时刻刻视‘自我’为主的一体之物，他的‘自我’就永

远不会堕落，他也终将获得最终的赦罪。 

 

29． “一切活动都产生于物质自然，‘自我’是个‘无为’者，

能够认识到这一点的人才是真理的认知者。” 

 他认为一切活动都产生于物质自然，只要自然继续存在，

各种活动就会依旧存在；他明白，灵魂是‘无为’者，因此，他

能够把握真理的本质。 

 

30． “如果他不再为各种存在的物质形态所迷惑，视一切事物为

至尊之灵的延伸， 那么，他就算是真正认知了主。” 

 如果他视一切存在为至尊之灵的延伸，他就会臻达主的境

界，认知至尊之灵。 

 

31． “他明白，不朽的至尊灵魂超然、永恒，而且超越各种物质

形态；他是个‘无为’者，不被物质世界所污染；他既没有起

始，也没有结束。” 

 对此，下一句中有所解释： 
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`: [Ì`oV VWmÀ_mZ_H$Vm©aß g [Ì`oV$&& 29$&& 
`Xm ^yV[•WΩ^md_{H$ÒW_Zw[Ì`oV $& 
VV Ed M odÒVmaß ]´˜ gÂ[⁄V{ VXm $&& 30 $&& 
AZmoXÀdofiJw©UÀdmV≤ [a_mÀ_m@`_Ï``: $& 
earaÒWm{@o[ H$m°›V{̀  Z H$am{oV Z ocfl`V{$&& 31$&& 

 

 

 

 

 

 

 



  
 
 
 
 
 
 
 
 
                                            

 

32． “天空虽然无处不在，却永不受到污染，同样，躯体中的灵

魂既不是行为者，也不受到污染，因为他超越了自然的一切属

性。” 

 

33． “正如太阳照亮整个宇宙那样，躯体中的灵魂也以知觉照亮

整个躯体。” 

 

34． “那些以智慧之眼看到克奢特茹与克奢特茹阿格亚的区别，

又知道如何从物质自然中得到解脱的人，就能最终臻达至尊之

所。” 

 

 那些能够辨别物质与灵性、知道如何从物质中解脱的人能

够认知主的本质。也就是说，智慧就象眼睛，依靠它，人类能够

把握克奢特茹和克奢特茹阿格亚的本质。 

� � � � � 

 在《集塔》的一开始，作者就提到达姆克奢特茹和库鲁克

奢特茹，但是我们始终也不了解它们到底在何处。在本章中，克

利须那对此进行了解释：克奢特茹就是人类的物质身体，知道克

奢特茹是人类身体的人就是克奢特茹阿格亚。 

 

 克利须那指出，身体是由自然及其八个组成部分、未显现 

 

 
`Wm gd©JVß gm°˙Â`mXmH$meß Zm{[ocfl`V{ $& 
gd©ÃmdpÒWVm{ X{h{ VWmÀ_m Zm{[ocfl`V{ $&& 32 $&& 
`Wm ‡H$me`À`{H$: H•$ÀÒZß cm{H$o__ß aod:$& 
j{Ãß j{Ãr VWm H•$ÀÒZß ‡H$me`oV ^maV$&& 33$&& 
j{Ãj{Ãk`m{a{d_›Vaß kmZMjwfm $& 
^yV‡H•$oV_m{jß M `{ odXw`m©p›V V{ [a_≤$&& 34$&&$&& 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

    
 

的自然、十种感官、思想、五种感官对象、欲望、贪念

和情欲组成，只要这些组成部分还继续存在，身体就会以某种形

态继续存在。善良或者邪恶的种子在物质身体的领域一旦种下，

就会逐渐成长，最终转化成桑斯卡。能够成功地超越物质身体对

灵魂的控制的人就是克奢特茹阿格亚。他拥有崇高的品德，因而

能够控制克奢特茹对灵魂的影响。 

 

 本章对克奢特茹阿格亚的概念进行了详尽的解释。克奢特

茹包含的领域十分广阔。“身体”一词虽然简单，包含的内容却

很广泛，随着整个宇宙中物质自然范围的延伸而延伸。因此，它

是使生命充满活力的原则和基础，离了它，任何事物都无法生

存。因此，本章主要介绍了克奢特茹和克奢特茹阿格亚的概念。 

 

 

至此《博伽梵歌》第十三章结束，从而结束了关于对至尊主的感

知、瑜珈之学及克利须那与阿尔诸那间名为“克奢特茹和克奢特

茹阿格亚维巴格瑜珈”或“行动之域及其知晓者”的对话，宗教

教师阿德嘎达南德的注释“亚瑟斯集塔”的第十三章也告此结

束。 

 

哈瑞 呜牟 嗒特 撒特 


